Rev 16:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and ordinal adjective HEBDOMOS, meaning “the seventh” and referring to the seventh angel.  The word AGGELOS = [angel] is not in the text, but deliberately omitted because it is so obvious that this is what John means.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EKCHEW, which means “to pour out: poured out.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action as a past fact.


The active voice indicates that the seventh angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHIALĒ with the possessive genitive third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his bowl.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun AĒR, meaning “on the air” and refers to “the atmosphere immediately above the earth’s surface, Rev 9:2; Acts 22:23; 1 Thes 4:17; Rev 16:17.”
 

“And then the seventh [angel] poured out his bowl upon the air.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to come out of; to come forth from; to go out of.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action as a past fact.


The active voice indicates that a great voice produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun PHWNĒ and the adjective MEGAS, meaning “a great voice.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin/source from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “from/out of the temple.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “from the throne.”  This is followed by the explanatory nominative from the feminine singular present active participle of the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present, describing what happened at that moment.


The active voice indicates that the great voice from the temple produced the action of speaking.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to what is already being described.
“And a great voice came out of the temple from the throne, saying,”
 is the third person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “Of commands, instructions: be fulfilled, performed, be done, as in: Mt 6:10; 26:42; Lk 11:2; 22:42, which all use GINOMAI in the phrase, ‘Your will be done’.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state (the immediate removal of Satan and his kingdom) as a result of a past action (our Lord’s victory on the Cross).  This use of the perfect emphasizes the present state of being and the fact that a thing is.


The active voice indicates that the final judgment of Satan’s kingdom produces the action of being done, performed, fulfilled, or occurring.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
The almost identical thing is said in Rev 21:6 where we have  (the third person plural [rather than the singular] from the verb GINOMAI, meaning “They are done,” but incorrectly translated in the NASV, “It is done.”
“‘It is done’.”
Rev 16:17 corrected translation
“And then the seventh [angel] poured out his bowl upon the air.  And a great voice came out of the temple from the throne, saying, ‘It is done’.”
Explanation:
1.  “And then the seventh [angel] poured out his bowl upon the air [Satan’s kingdom].”

a.  John continues with the description of the action of the seventh and final angel, who pours out the final judgment on Satan’s kingdom.

b.  The word “air” represents Satan’s kingdom because of the statement in Eph 2:2, “in the sphere of which [sins] you formerly walked according to the age characterized by this world, according to the ruler over the domain of the air [Satan], over the spiritual state which is now working in the sons of disobedience [unbelievers].”

c.  God’s final judgment of human history prior to the millennial reign of Christ is the judgment of Satan’s entire kingdom, which includes the first heaven, the earth, all fallen angels, and all unbelievers on the earth.


d.  The air symbolizes the entire kingdom of Satan because the atmosphere around the earth encompasses and encloses the entire earth.

2.  “And a great voice came out of the temple from the throne, saying,”

a.  The next thing that happens is a voice from the throne room of the temple in the third heaven makes a great proclamation.

b.  This voice can be either the voice of God the Father, God the Son, or God the Holy Spirit.  The fact that the voice comes from the throne indicates that it comes from God and probably limits the voice to either that of the Father or the Son.  And since God the Son is the member of the Trinity administering these judgments (since all judgment has been turned over to Him by the Father because of His victory on the Cross), it is most likely His voice.


(1)  It is the same voice first introduced to us in Rev 1:10-13, “I was under the influence of the Spirit on the Lord’s day and I heard behind me a loud voice like a trumpet, saying, …And I turned around in order to see the voice, which was speaking with me.  And when I turned around, I saw seven golden lampstands; and in the middle of the lampstands [I saw] one like the Son of Man.”


(2)  This is the same voice that commanded the resurrection and ascension of the two witnesses in Rev 11:12, “And then they heard a great voice from heaven saying to them, ‘Come up here’.  And so they went up into heaven in a cloud, and their enemies observed them.”


(3)  This is the same voice of Rev 16:1, “And then I heard a loud voice from the temple, saying to the seven angels,…”
3.  “‘It is done’.”

a.  This statement declares that the judgments of God against Satan and his kingdom, including the earth and all those living upon it are finished, completed, or accomplished.  They have come to pass.  “The seventh bowl describes the final destruction of the corrupt world system.”


b.  This is the fulfillment of 2 Thes 2:7, “For this mystery of lawlessness is already at work.  [But it is] only [a mystery] until the One who now restrains is removed from the midst.”  Guess what the verb is?  ()  GINOMAI, the same verb we have here in Rev 16:17.  Our verse could very well be saying here, “He is removed,” referring to the removal of Satan and his kingdom from the world.

c.  The key question here is: “What is done?”  The answer is, “Several things.”


(1)  Certainly the bowl judgments are done.  The seventh and last bowl has been poured out.



(2)  This means that the judgments of God against the earth are done.  Planet earth and no living thing on planet earth will suffer again during the millennial reign of Christ.



(3)  The activity of all fallen angels is over.  They will never again be active in any way in this world or in the new heavens and new earth.



(4)  The rule of Satan is finished.  He will be imprisoned for a thousand years, and released only for a short time to prove one final point in the angelic conflict—that he and he alone caused all the initial problems in God’s creation.


(5)  The cross-examination by Satan of God’s witnesses in Satan’s appeal trial is finished.  The testimony of the tribulational believers is over and Satan’s cross-examination of them is complete.



(6)  The righteous demands on the justice of God for judgment are done.  Now the righteous demands on the justice of God for blessing begin.


d.  The extent of the seventh bowl judgment begins at this point with the third person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI and concludes with the third person plural perfect active indicative from the verb GINOMAI in Rev 21:6.
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